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Введение 

Связь языка и культуры при обучении речевой деятельности на 

иностранном языке (в частности, на русском) является важным принципом 



Сетевое издание Совета ректоров вузов Большого Алтая 

Grand Altai Research & Education    Наука и образование Большого Алтая 
Выпуск s (23)'2025  10.25712/ASTU.2410-485X.2025.00     159 

методики преподавания русского языка как иностранного (РКИ). Обучение 

русскому языку не должно сводиться только к изучению фонетики, грамматики, 

лексики, а должно быть неразрывно связано с усвоением культуры русского 

народа. И задачей преподавателя РКИ уже на начальном этапе обучения 

является последовательное включение национально-культурного компонента в 

основной курс русского языка. 

Обсуждение 

Лингвострановедческая теория получила подтверждение и развитие в 

трудах многих методистов, лингвистов и переводчиков [1; 2; 3]. 

Стереотипы поведения и реалии страны изучаемого языка — это то, что 

необходимо знать, чтобы не испытывать «культурного шока», поэтому 

преподаватель включает сведения о них в содержание уроков [4, c.5]: изучение 

страноведческих текстов о городах России, известных ученых, российских 

праздниках, данные о природе, населении и экономике страны. Курс по 

страноведению должен содержать не только теоретическую информацию, но и 

иметь практическую значимость, которая проявляется в активном участии 

студента в российской жизни, включая деятельность на уровне кафедры 

русского как иностранного, участие в университетских и городских 

мероприятиях. Преподавателями кафедры РКИ в Пермском государственном 

медицинском университете имени академика Е.А. Вагнера» Минздрава РФ 

(ПГМУ) «уделяется немало внимания исторической и культурной 

самобытности многосоставной русской нации, традиционным обычаям, 

празднично-обрядовой символике и т.д.» [5, c.346-347]. Для иностранных 

студентов 1 курса с первых дней обучения предлагаются следующие 

мероприятия, организованные кафедрой РКИ ПГМУ: тематические уроки 

«Этикет и правила поведения в России», «Мой медицинский университет», 

«Праздники и традиции России»; экскурсии — «Обзорная экскурсия по 

городу», по пригородам Перми «Красота природы Прикамья», в музей «Древняя 

Пермь», в зоопарк «Животный мир России»; мультимедийные викторины 

«Новый год не за горами», «Россия — моя вторая родина»; межгрупповой 

интеллектуальный квиз «Знаю Россию! Люблю Россию!»; страноведческая 

конференция «Путешествие по городам России»; встречи с российскими 

студентами и школьниками «Мы вместе»; конкурс видеороликов «Моё 

любимое место в Перми»; конкурс чтецов ко Дню русского языка; конкурс 

чистописания «Я пишу по-русски»; конкурс эссе «Я живу и учусь в Перми». 

Стоит отметить, что каждое мероприятие требует от преподавателя тщательной 

подготовки, так как отбор лексики и грамматических конструкций должен 

соответствовать языковому уровню обучающихся. При соблюдении 

вышеперечисленных условий, данный комплекс способствует лингвистической 

и социальной адаптации иностранных обучающихся в новом социуме и вузе. 

Таким образом, преподаватели русского языка располагают 

разнообразными методами и формами работы со студентами. Однако особое 
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внимание следует уделить проектному методу, который эффективно 

применяется в рамках межгрупповой конференции по страноведению. Мы 

рассматриваем проект как интегративный метод обучения, который позволяет 

строить образовательный процесс с учетом интересов учащихся и 

предоставляет им возможность проявить самостоятельность в планировании 

своей работы. организации и контроле своей учебно-познавательной 

деятельности, результатом которой является создание какого-либо продукта [6, 

c.34]. Данный вид работы органично сочетается с традиционным курсом 

русского языка как иностранного или страноведения и может являться частью 

зачетного мероприятия. 

Уже на первых занятиях второго семестра первокурсникам предлагается 

начать работу над проектом под названием «Путешествие по регионам России». 

Этот проект стартует после ознакомления студентов с основными аспектами 

федеративного устройства России и многообразием её субъектов, что в свою 

очередь побуждает их к более глубокому и тщательному изучению данной 

темы. Работать над проектом можно в мини-группах, парах или индивидуально. 

Преподаватель предлагает подготовить доклад о выбранном субъекте 

Российской Федерации. Студентам предоставляется полный список регионов, 

который необходимо организованно распределить между участниками. Заранее 

оговариваются требования к содержанию доклада, который должен включать 

следующие элементы информации: 

— географическое положение и природные характеристики региона; 

— краткий обзор истории формирования субъекта; 

— основные города, реки, озера, горные массивы и другие природные 

объекты; 

— запасы минеральных ресурсов; 

— экономика; 

— религия; 

— язык; 

— климатические условия; 

— особенности местной культуры и традиций; 

— блюда национальной кухни; 

— главные туристические достопримечательности; 

— интересные факты; 

— объяснение, что именно привлекло внимание к теме; 

— рекомендации по посещению данного региона. 

К представлению материала и формату доклада предъявляются следующие 

требования: 

— язык выступления — русский; 

— устное изложение; 

— ясность и доступность сообщения для аудитории (использование 

лексики, соответствующей уровню понимания слушателей); 

— ограничение по времени — 10 минут; 
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— использование мультимедийных средств. 

Стоит отметить, что на начальном этапе обучения для успешного 

выполнения требования «ясности и доступности», преподаватель предоставляет 

будущим докладчикам лексические минимумы на следующие темы: 

государство (город, столица, деревня, республика, край, регион, территория, 

население, язык и т.д.), достопримечательности (музей, театр, дворец, собор, 

мечеть и т.д.), природа (река, озеро, море, гора, лес и т.д.), климат (зима, весна, 

лето, осень, погода, температура, градус и т. д.), набор прилагательных 

(большой, маленький, старый, новый, прекрасный, удивительный, холодный, 

прохладный, теплый, жаркий, богатый, интересный и т.д.) и языковые 

конструкции к каждому параграфу доклада (Я хочу рассказать о …; … 

находится на севере / юге / востоке / западе России; 

… основан в … году; … — это большой / маленький регион; Здесь живёт … 

человек; Площадь региона … квадратных километров; … — это 

промышленный центр. Здесь производят / добывают …; Спасибо за внимание! 

Если у Вас есть вопросы, мы готовы ответить и т.д.). Безусловно, на занятиях 

РКИ в течение семестра студенты формируют лексико-грамматические навыки, 

которые помогают в работе над проектом. 

По оформлению презентации выдаются следующие рекомендации: 

— язык презентации – русский; 

— титульный слайд должен содержать ФИО докладчиков, тему доклада, 

логотип Университета и кафедры РКИ; 

— каждый слайд должен иметь заголовок (размер шрифта 24-36); 

— краткое изложение текста (размер шрифта 18-22); 

— выбор шрифта, размера, цветовой гаммы должны быть читабельным и 

гармонично сочетаться; 

— использование фото обязательно, использование видео приветствуется. 

Во время презентации студенты являются слушателями и активными 

участниками: задают вопросы выступающему по обсуждаемой теме; выбирают 

лучшее выступление, которое соответствует критериям (полнота информации, 

увлекательная подача материала, креативное оформление презентации, ясность 

речи). Преподаватель, предварительно просмотрев презентации участников, 

составляет блицопрос для слушателей по окончании конференции. Форма 

опроса на усмотрение преподавателя может быть устной или письменной 

(Какой город является культурной столицей России? В каком регионе 

находится самое глубокое озеро в мире? С какими странами граничит 

Калининградская область? Какой город является столицей республики 

Татарстан? Какой регион России является самым маленьким?). 

Анализируя использование проектного метода на занятиях по русскому 

языку, можно выделить ряд достоинств. Участие в конференциях улучшает 

навыки студентов во всех аспектах речевой деятельности: выступления и 

обсуждения способствуют формированию коммуникативных навыков и 

восприятия на слух (аудированию), поиск информации развивает навыки 
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чтения, а подготовка презентации — навыки письменной речи. Обучающиеся 

используют русский язык в ситуациях, максимально приближенных к 

реальному общению, происходит непроизвольное запоминание лексических и 

грамматических структур. Кроме того, в ходе выполнения проекта 

формируются партнерские отношения между преподавателем и учащимися, что 

способствует созданию атмосферы доверия и открытости. Студент оказывается 

в центре образовательного процесса, а преподаватель выполняет функции 

консультанта. Такой подход позволяет применять личностно-ориентированную 

методику обучения. У каждого студента есть возможность проявить 

индивидуальные личностные качества и интересы, творческие возможности: он 

сам определяет тему сообщения, выбирает партнёра по проектной работе, 

формирует план и стратегию работы, собирает материал и выстраивает само 

выступление. Сбор материала тренирует навык использования российских 

ресурсов Интернета, что является полезным для дальнейшего процесса 

обучения. У студентов также развиваются общеинтеллектуальные навыки, 

такие как способность сравнивать, анализировать, обобщать и делать выводы. 

Безусловно, важной и полезной составляющей проекта являются элементы 

исследовательской деятельности. [7, c. 288]. 

Выводы 

Таким образом, можно утверждать, что студенческие конференции 

являются одним из эффективных средств обучения РКИ и вовлечения студентов 

в научную жизнь учебного заведения. Практика демонстрирует, что 

использование проектного метода в обучении страноведению русского как 

иностранного языка существенно увеличивает учебную мотивацию студентов-

иностранцев, расширяет понимание культурного и национального своеобразия 

страны изучаемого языка, формирует положительное отношение к русскому 

языку, а также позволяет повысить эффективность учебного процесса. 
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